
T I L T O T T S Z E R E L E M . 

Jelenetek a' nagy vi lágból . 

F R A N K E N B U R G - T Ó L . 

{Folytatás.) 

ÖTÖDIK JELENÉS. 

A' magas szárnyas ajtón beléptein, 's Riza kis 
várakozásra kert engemet, míg urnéját ittlétemről 
fadósífandja. Szivem jótékonyan el volt fogulva, 
mint szokott lenni, ha ezüst szárnyütését hallja 
csörögni az örömnek, melly lakába akar költözni. 

Szerelmem, édes szerelmein! milly boldog vol­
tak kevés pillanatid i s ; oh de milly bügazdag lön j 
jövendőm, 's nem jött nap, melly mint erős időkj 
után a' liget virágait, ugy fájdalmimat felvidítsa 
éltető sugárival. — Én előbb gazdag voltam, mert 
szivem egy milliót ért, 's a' milliót kedvesein lá­
bához raktam, 's ő azt pazarul elkölté , 's én sze­
gény lettem, 's kétszeres fájdalmasan érzem sze­
génységem, mert előbb olly igen gazdag voltam. 
Életkönyvemnek arany bekötése volt, de a könyv­
nek lapjaiba a' szedő sok hibát csúsztatott, melly 
a' gondatlan javítnok figyelmét elkerülte, 's most 
midőn az arany bekötést a' sors letépte, az em­
berek olly kis lélekkel 's olly nagy testtel bírnak, 
hogy a' nyomtatási hibák miatt a' legremekebb mű­
vet is megvetik. 

Néhány perez múlva Riza kijött a' mellékszo­
bából , hová engem béutasított. Minona a' szoba 
közepéig élőmbe jött: mi még semmit sem szóllot-
tunk, de mennyi szó fekvék arczánkon, mennyi 
édes vallomás csillogott kéjkönyűinkben! 

A' Bedlámba csukatom magam, ha hihetem, 
hogy a' viszonlátás ezen első perczeit leírni tudom. 

,Minona!' sohajték fel később, 's ez volt az el­
ső hang, melly keblemből kitörhetett: ,én sokat 
szenvedtem, mióta nem láttalak; oh de most min­
den felejtve van, minden; én ismét bírlak tégedet, 
's nincs hatalom a' világon, melly bennünket töb­
bé elválaszthatna.4 

Minona szemei könyben úsztak. ,Nem emléke­
zel e , mond lassú és szelíd hangon, hogy végbú-
csut akarok tőled venni ?' 

,Végbúcsut? kérdem megütközve; Minona! 's 
te szerettél e valaha, hogy ezen szörnyű akarat­
nak helyt engedhetsz szívedben ? Végbúcsut ? bírsz e 

annyi lélekerővel, hogy e gyűlöletes szavat ki­
mondhatod? vagy nem tudod e, hogy ez* annyit tesz, 
mint életemtől megválni?' 

Minona nyakamba dőlt, de ajkai kerülék az 
enyémeket, keble magosán dobogott, 's égő feje 
vállamon rezgett. Illy fölindulva még soha sem 
láttam. 

,És még i s , mond könyektől elfojtott hangon; 
még is meg kell lennie. Kedves, egyetlen lelkiba-
rátom! én örökre csak téged foglak szeretni — 
örökre! ah , de ne nehezítsd még jobban köteles­
ségem teljesítését.' 

,A' szerelemnek nincs kötelessége, mondám, ő 
élethivattatását csak viszonyos boldogításban ta­
lálja ; emberek véleménye, viszonyok hatalma, kö­
rén kivül esnek, 's a' kötelesség gondolatja kizár­
ja a' szerelem érzését.' 

'S ezzel a' nyúgágyhoz közeiedénk. Minona le ­
ült, 's én előtte térdelék, 's kezét elborítani csók­
jaimmal: ,Igy hagytalak el, rebegek boldog gyö­
nyörbe merülve, 's így akarlak ismét megtalálni! 
Minona! nézz reám azon igézőpillanfatoddal, mel­
lyel kívüled senki nem bír, 's melly olly ezerbá-
julag hat egész valómra, mintha az ég kapuja meg­
nyílnék előttem, 's az isten, súgárországába hív­
na engemet.' 

'S Minona lenézett reám azon utánozhatlan 
pillantattál, melly csak az ő tulajdona volt, ; s nem 
ellenzé midőn karomat szenvedélyes hévvel átfo-
nám derekán. — Most egyéforrní készültek ajkaink, 
Minona kellemarczán gyönge pirosság özönlék el 
's fekete szemei tüzlángja áthevíté a' rózsás havat, 
mint mikor a' búcsúzó nap sugártüzében uszó fel­
hőkön czikázva űzik egymást a' villámok. Fejem 
keblére tevém, ő lassan lehajola hozzám, 's egyik 
kezével nyakamat átölelő , száját égő számra aka-
rá szorítni, midőn e' pillanatban kendője eltoló­
dott , 's szemeim a' hullámzó tenger közepén egy 
férfi-mellképet vettek észre, melly keskeny arany-
lánczon csüngött Minona hónyakán, ki látván, 
miként a' kép egyszerre magára vonta figyelmemet, 
kezeit szemeire fapasztá, 's erősen zokogni kezde. 

Szörnyű sejtés villana át keblemen. ,Az istenért, 
Minona! ki ezen férfi?' kérdem hirtelen felugorva. 

Minona még mindig elfödvén szemeit, fuldokló 
hangon válaszola: ,F é r j e m!' 

Kinek kell mondanom, mennyire voltam ezen e g y 
szó által leemelve mennyemből, 's mikép legforróbb 
szeretetem azon fölötte keserű érzésnek ada helyt, 
mellyet megvetésnek nevezünk,'s melly engem Mi-
nonától, ki tiszta szerelmem eddigi idolja volt, mérges 
fulánkot hagyván vissza szívemben, örökre elűzött. 
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H A T O D I K JELENES. 

'S kétszer beköszönte már kellemeível a' tavasz; 
az egész természet nyájas és vidám színt öltött 
magára, mint a' menyasszony, boldogsága első 
reggelén. Ágnes a házelőtti terepélyes hársfa alatt 
ült , egy pirosarczu, alig éves gyermeket ringat­
ván ölében, 's örönikiáltást tön; mert ezen pilla­
natban a' városka házsorán szinte azon halovány 
uracsot látta feljönni, ki ezelőtt két évvel indult 
ki , hátán csinos turbával 's görcsös bottal kezé­
ben , a' főerdészi lakból. 

Bús mosollyal üdvözlém a' szebbűlt és kinyíl­
tabb anyát, ki a' viszonlátás örömétől elragadtat­
va , Ölelésemre sietett volna, ha gyermeke nem 
akadályozá; ez mosolygva nyujtá élőmbe gyenge ke­
zecskéit, míg anyja sugárzó szemekkel simult a' 
rég' nem látott baráthoz. A' költői jelenetet azon­
ban csakhamar félbenszakasztá a' házajtón kitipe­
gő férjnek prósai közbenjövetele. Márton urnák 
terjedelmes testalkatja két év alatt semmit sem vesz­
tett, 's a' mint most előttem állott, kit a hosszú 
utazás 's különféle viszontagságok nyomorai an­
nyira elgyöngítettek, olly ellentétet képezénk, mint 
vékony nyír egy terepélyes tölgyfa mellett. Mo­
solygó elégültséggel mutatá be a' főerdész első öle­
lések után a' pirosarczu gyermeket, 's teste büsz­
kén fölegyenesedék, mint hadvezéré a' győzödelem 
után, mellyet azonban mások segítettek kivivni. 

Márton urnák sok elbeszéllenie lett volna, mert 
két év alatt vajmi sok történhetett, ha szép neje 
őt megelőzőleg nem figyelmeztetné, hogy a' kedves 
vendégnek nyugalom szükséges, 's nem lesz ked­
ve illy alkalmatlan helyen és időben a' főerdészi 
széles és unalmas fecsegéseket hallgatni. 

A' kis szobában, mellyben előbb laktam, 's 
melly most ismét lakásomul volt elrendezve, min­
den a' régi helyén volt. — Egy tölgyfa-asztal jób-
ról az ablaktól, három nádszék 's egy jóformán 
elavult bőrpamlag; balról egy négyfiókos szekrény, 
egy ingó mosóasztal, azon még mindig rajta vesz­
teglett állótűkörrel, melly az abba nézőnek arczát 
olly hosszúra vonja, mint a' szabók és pipere-ké­
szítőnek árujegyzéke némelly nyájas férjét; a'zöld 
cserépkályha mögött a falhosszában, épen szem­
közt az ajtóval, elnyúló magasan fölvetett ágy, 's 
még két nádszék tevék az egész bútorzatot. A' csi­

nosan kimázolt falon Blücher generális, Napóleon és 
Wellington, a' naupliai törökhad 's a' négy évszak 
szigszeges rendben csüngtek. A' falóra még most is 
későn járt, mint közhasznú intézetekre szánt ada-
kozatok, 's az ablakközti légmérőnek elfogyott hig­
anya, mint aggszűznek imádói száma. 

Fáradtan vetem le bőrzsákomat s azután maga­
mat a'nyúgágyra. Arczomon a' szerencsétlenségnek 
azon bizonyos kinyomása látszott, mellyet a' legü-
gyesb képmutató sem tud annyira utánozni, hogy az 
emberismerő azt korcsnak ne nézné. Az igazi szeren­
csétlenség csalni nem akar, mert szép jogát bitorla-
ná, részvevő kebelre találhatni; elvesztené azon édes 
buját, melly az elbúcsúzott örömök után visszama­
radt, 's melly egy szebb jövendő' boldog előérzetével 
vele sírba száll, 's elnyomná, istenhez közelebb vivő 
öntudatát emberi méltóságáról. A' szerencsétlenség 
szenvei megszűnnének, 's az ember mélyen sülyede, 
kitől megtagadja buját a' szerencsétlenség, midőn 
az egek őt szerencse-hónukból számüzék. 

Néhány perez múlva Ágnes lépett a' szobába. 
,Ágnes!' mondáin 's kitárám karomat ölelésére. 

,milly állapotban látjuk ismét egymást!' 
,Mindent tudok!' mond Ágnes szelíd's vigasztaló 

hangon, melly azonban csak hamar gyönge szemre-
vetésünek engede helyt. ,'S ha tudom is méltányolni 
kegyed veszteségének fájdalmát, még sem igazolha­
tom azon vétkes gondatlanságot, mellyel irántam vi­
seltetek. Valóban, midőn kegyedet vérző szívvel lát­
tam innen elválni, nem hivém, hogy olly hamar fe­
ledje e' vidéket és lakóit. 

,Bocsánat, kedvesem!' mondám fojtott hangon; 
kitagadni véltem emlékezetemből mostoha sorsomat, 
's nem akartam többé visszagondolni azon szép na­
pokra, meliyek reám nézve olly fájdalmasan végződ­
tek. — Ah, Ágnes ! ezen kis szobában még nem lakott 
boldogabb ember, mint egykor én; hányszor néztem 
azon magos nyárfák sudarait,mellyek ott a' veres cse­
répfödelek közt előtűnnek; 's midőn leveleik sárgulni 
kezdenek, 's a' hideg éjszaki szél lelombozá ágaikat, 
nem éreztem kedvetlen benyomást, mert szivemben 
egy meleg, virág és illatdus tavasz volt, melly fölött 
reményem varázsege mosolygott. De most minden 
megváltozott, rettentőn megváltozott! Védangyalom 
gyanánt imádom, ki mellemből kitépi az emlékezetet.' 

(Vege követhetik.) 



íor 

PÁRBESZÉD 
K É T I R Ó K Ö Z T . 

E l s ő . Ignotos fallit azaz: „illy beszédekre a' 
nemczimborák nevetnek, a' czimborák pedig sirnak?" 

M á s o k . Csak komolyan ! csak komolyan ! 
E l s ő . Nem fogja e ezen párt igy az eszközt 

czélul tekinteni ? 
M á s o d i k . (Magában). A' szamár! a' bolond! 

az ostoba! miért is ereszkedtem beszédbe véle ! 
E l s ő . Mert mihelyt czél nélkül létezik, már rá 

van sütve a' bélyeg, melly lételét gyalázatossá teszi. 
Második . (Magában.) Huh! a' bivaly! a' tu­

lok ! a pimasz! 
E l ső . Ha pedig minden pártnak czélja a' fő-

czél, ugy mindjárt nincs egy párt sem, mert a' 
czél valamennyit egyesit 's egy társasággá tesz. 

M á s o d i k . (Kitörő haraggal.) Ezer milliom! 
illy beszédekre csak physicai argumentumokkal fe­
lelek önnek! 

E l s ő . Azaz: kedve van kegyednek engem jól 
lekapanyelezni? 

M á s o d i k . Megérdemli Ön! 
E l s ő . Kegyed tehát kész arra is ? 
M á s o d i k . Ha ellenfelem okosulni nem akar, 

igen. Mit is vesződjék okos ember a' bolondokkal ? 
nyársra vélek! kardhegyre vélek í guilotinra vélek! 
oh terrorimus! oh legszentebb czím, melly vala­
ha emberi agyból kilobbanál! 

E l s ő . Hagyjuk az Hlyeket, mellyek különben 
sem tartoznak a' literaturához. Kegyed nézete sze­
rint maholnap csak egy ember maradna fen a' föl­
dön , az t. i. ki az utolsó ellenvéleményüt megölé, 
mert hiszen hogy csak két ember is tökéletesen 
mindenben megegyezzék, az nem történik. — De 
az előbbit folytatván, nincs e rá példa, hogy gyak­
ran némelly párt olly buzgósággal fárad eszközei' 
kivitelében, hogy lehetlen hinnünk, mintha azokat 
csak eszközöknek tartaná. 

M á s o d i k . Ön a' nagy machina' belsejébe 
nem lát be 's nem is szólhat a' dologhoz. 

El ső, Kérem, már megint ki mondta kegyed­
nek, hogy én a' machina' belsejébe nem látok, 
kegyed meg lát? 

M ás o d. Én mondom, mert önnek nincs esze rá. 
E l s ő . Meg annyi eszes argumentumok! 'S én 

mégis láttam, hogy egykor kegyed' saját pártja, 
egyik czirnbora' versecskéit fényesen meg akará 
jutalmaztatni, mind a' mellett, hogy az egész munka 
legfelebb nyelve miatt érdemel — egy kis dicséretet; 
's ezen párt eget földet megrázott, hogy szándokát 
kivihesse; kérdem; czél volt e ez vagy eszköz ? 

Másod ik . Eszköz. 
Első." Mire? 
Második . A' társaság virágoztatására. 
E l s ő . Tehát a' társaságokat érdemetlenek' 

fölemelése virágoztatja? — Eszköznek mondja ke-, 

gyed, pedig nagyobb lelkesedéssel jártak utána, 
mint a' legszentebb czél után,'s kegyed maga előtt 
is világos bizonyosan, hogy a' mit itt eszköznek 
akarna keresztelni, akkor pártja előtt czélnak né­
zetett. — Legyen már most kegyed' pártja pél­
dául egy literatúrai lap' birtokában , 's egy ember, 
kit kegyetek elveik szerint gyűlölnek, üldöznek, 
akarjon tudatni valamit kegyetek' közönségével, a' 
mi, — tegyük fel, vagy az olvasó közönségre, a' 
literaturára vagy akármire nézve fontos dolog, ad­
nak e kegyetek neki helyt lapjaikban ? 

M á s o d i k . Alit? helyet? le a' porba e' nem 
pártbeliekkel ? 

E l s ő , 'S nem látja által kegyed, hogy illy 
tettek, a' mellett, hogy a személyes gyűlölség' leg-
rútabb bélyegét viselik, még a' legjobb ügynek 
is ártalmára vannak ? 

M á s o d i k. Mindegy ! ki nem pártunkbeli, azzal 
semmi közünk, arról semmit sem akarunk tudni. A1 

párt! csak a' párt! a'pártok' érdekeit fen kell tartani. 
E l s ő . Ha p. o, egy gyümölcsös kertbe jutni 

főczélja valamelly társaságnak, 's egy rész az illő 
úton, az ajtón, akar bejutni; előáll egy ember 's 
elkiáltja magát: Pártnak kell lenni minden czél 1 

kivitelében ! 's javaslatba hozza, hogy a' kertfalon 
bemászni sokkal czél irány osabb volna 's néhányat 
maga mellé csábit; ismét felszólal egy másik czin-
kos : hogy a' kertfalon sem jó bemászni, hanem azt 
le kell dönteni, ez is néhányat maga mellé csődit 's 
igy tovább. Jobb e ez igy, mintha az egész társa­
ság az egyenes uton bevivő ajtót választotta volna ? 

M á s o d i k. Természetesen , legalább több ol­
dalról látják a' kertet. 

E l s ő . Ugy hiszem, ezt, ha az ajtón mennek 
is be, megtehetik. 

M á s o d i k . Már hiába! még is jobb az ugy; 
mert pártnak kell lenni! 

E1 s ő. Ugy tetszik nekem, mintha ezen k e 111 
nem értené jól kegyed, 's a' világ' folyamatját az­
zal , a' mint folynia kellene, összekeveri; mikor 
morált tanit, románt ír, a' világ' folyamatja sze­
rint: tolvajnak, gazembernek, haramiának, botrán-
koztatónak is kell lenni; de azért mind ezeknek 
kárhozatot hirdetett üdvezitőnk, midőn monda: „Jaj 
az embernek, ki által a' botránkozás történik !" 

M á s o d i k . Már látom, önnel semmire sem 
megyek, ön semmihez sem ért, ön vak, ön nehéz-
fejü. Ön nem tud komolyan és férfihoz illőleg szó­
lani. Férjfihoz illőleg; tudja ön, mit tesz ez ? Ko­
molyan ; tudja ön, mit tesz ez ? Önnel én ezentúl 
szóba sem állok; javaslom azonban, hogy estve 
velünk sehol össze ne találkozzék, mert p h y s i c a i 
argumentumokkal támadjuk meg. Most ördög vigye 
el önt, elmehet a' hová tetszik. (Elrobog.) 

E l s ő . (Magában.) Szép jele a' szabadelmüség-
nek és türelemnek! Jámbor lelek! majd meglátom, 
hogy beszélsz, ha még veled találkozom. 

HAZLCHA. 



H o r v á t h C z y r i 11 föl megje lent Szegeden , Grünn 
János' betűivel és k ö l t s é g é n : K u t h e n , h u n k i r á l y , 
szomorújáték öt felvonásban. — A ' s z í n m ű ' tar ta lma: E l e ­
jén mindjárt több magyar nemesnek a' budai királyi lak­
ban történő beszélgetése e légedet lenséget f e s t , mel lye l 
ezek B é l a — ' s különösen azon nehezfelést és visszavonást , 
mellyel a' kunok e l len vise l tetnek. Jő B é l a , kíséretével, 
'a e l ő a d j a , milly veszé ly lye l fenyeget ik az érkező tatá­
rok a' hazát; fájdalmas szívvel láíja a z o n b a n , hogy a' 
magyarok kész segélynyújtás h e l y e t t , pár toskodók , 's 
. -janiival fe lvék a' kunok 's különösen ezek vo lt királya 
K u t h e n és fia V a j k e l len ; minthogy amazokkal külön­
ben is szüntelen villongásban é l tek '» most legutoljára is 
\ ártón a' magyarokat a' templomban megrohanták és fe l -
Konczolák. A' g y ű l é s b e érkezik Kuthen Roks követlel , 
ki a' tatárok és a' nádor közt történt c s a t a ' s z o m o r ú ered­
ményéről ad tudósítást; ez a' magyarokat a' kunok e l l en 
még inkább fellázasztja, 's Ku thent mindenfelől kémnek 
kiáltozzák. Béla hadi rendeleteket tesz 's mialatt F r i d ­
i i k is Pestre érkeznék; a' gyűlés eloszl ik. — A' máso­
dik felvonásban Kuthen atyai és bölcs intések közt eresz­
ti fiát hadba, maga itthon maradván, miként ezeke t Béla 
a' gyűlésen rendelé; uíána Vajknak B a d úrral van egy 
je lenese, leginkább amannak l e íkeze lé t és a' multakat f e s í o , 
kinek szájából az is kif uda t ik , hogy Vajkot a' l ege l ső 
barcz' alkalmával meggyilkolni szándéka. K a r o l d a , 
Vajk' h i tvese és D e r s f i tanácsnok' leánya, bejő a' tá­
vozandó Vajkhoz búcsúzni, 's ezt egy hosszú j e l e n e t b e n , 
melly a házastársak közti v i s z o n y o k a t , lelki 's szívbel i 
állapotot fest i . — Harmad ik felvonásban Fridrik és V i ­
tt I k a rnftgyar nemes' beszéde ikből kivehető, hogy amaz 
a' magyar trónra vágy ik , 's a' magyarok közt vannak, ő t 
segi tni készek. A' magyarok itt i smé t régi panaszaikkal 
és zűgolódása i kkal állnak e lő a' kunok és Ku then e l l en , 
mig a' tatárok már egész V á c z i g nyomultak, ső t ez t is 
e lfoglalók. Bé la nem akar csatát engedn i , mielőtt gyűlt 
hada nincs; Fr idr ik e l l e n b e n , az ausztr iai f e j d e l e m , csa-
tára ipa rkodik , 's őt nem kevés, a' dologba mélyebben 
nem l á t ó , magyar pártolja. — Ennek következését lát­

juk a' negyedik fel vonásben , midőn a' pes t i lakosok Fr i ­
d i ike t kezdik királynak kiáltozni. Megjelen ugyan Ku then , 
ez időnk ivül i lázongást c s i l lapí tan i ; de szava hasz talan 
hangzik el . Fr id i ikhez e' közben követ érkezik Ausz t r iá­
ból , kijelenti, hogy egész népe z ú g , minthogy ő ma-
gyarországon csatázik, mig Ausz triában szabadon dúlnak 
a' mongolok. Badur megjelen Karolda' körében, Vajk' 
halálának híré t hozván , 's L i p o l t o t , Karolda" titkon sze ­
retet tjé t , mondja orgyi lkosának. A' színhely a' Rákosra 
v á l t o z i k , hol ismé t a' régi k iá l tozásokat ha l l juk : Kuthen 
tatár kém ! Le a' kunokkal I Él jen Fridrik a' király ! A' 
ta tárok azonban már mindenfelől e l l epek a' v idéke t . — 
Ötödik felvonásban egy tatár követ kisérti m e g Ku then t ; 
de ez a' magyarok mel le t t híven marad; hason ló kísérté­
sekkel járulnak ka tonái is h o z z á ; de ő nem tántorog. 
V é g r e Fuchs német lovag ál tal Karoldának Badur ál tali 
elraboI ta tását hallja m e g , 's azonnal u tánok indul . Ek­
kor már áll a' csata a' tatárokkal, mel lyben Ku then, F r i ­
drik , néme t lovagok és kunok közt harczolván , e les ik . 
V é g ü l de későn Béla e g y kis magasz taló beszéde t tart 
számára. 

(Folytatása következik.) 

H Í R - K A L Á S Z O K 
a z é l e t f ö l d é r ü l . 

R á b a k ö z , nyáre lő 2 0 i k á n 1 8 3 8 . T. Sz. u r ! — 
Lapjainak tarfalmával megegyezőnek hiszem olly tudósí­
tások be ik ta tásá t , mel iyek a' természet közvetlen aján-
dék inak minőség irül szólnak , különösen pedig , meliyek a' 
fö ldm ivelő osztálybel iek mindegy iké t legközelebbiul ér­
dek l ik , f. i . a' mezők 's rétek ál lapotjáru l . — Vidékün­
kön a' gabonák általánosan igen j ó aratást Ígérnek , nem 
annyira szalmában gazdagot , mint kalászra nézve j ó l fize­
tőt . Kivéte l t csak a' lapos he lyek s z e n v e d n e k , hol a ' v í z 
jóformán elsafnyííá a' vetéseket , 's azon egy pár helység 
határa, mellyeket a' j égeső közelebb kártékonyán látoga­
tott meg. Réte inken halom i iyi rendeket vágnak kaszás-
i n k , 's hogy kellően megszáradhassanak nem csak forgat­
ni , hanem börzögetni és kénytelenek vagyunk ; "s í gy az 
áldás is teherrel j á r , mert napszámosakban hiányt szen­
v e d ü n k , cselédeink pedig legnagyobb megerőfefés mellett 
sem győzik a' for loft munkát. A' hanyságban mindazáltal 

! nem o l ly szapora a' s á s , mint minőnek hittük, 's mivel 
nagy része i smét viz alatt vau , melly néhány é v i g szá­
raz kaszálóul s zo lgá l t : gazdáink nagy fáradsággal takarít­
ják ki mocsárjábul ama' keveset i s , mellyet a' viz cse ­
k é l y s é g e kaszálni enged. N e m i smere t l en , ugyh i szem , k e ­
gyed e l ő t t , hogy v idékünkön sző lőhegyek n i n c s e n e k , '« 
i gy nem fog c s u d á l k o z n i , hogy azok állapotjárul említést 
nem t eszek; gyümö lcsös kertjeiiikrül azonban szomorodva 
kell irnom , hogy részint a' fagy ak , részint a' hernyó , 
majdnem lombjaikfal is egészen megfoszfák, 's igy ön ter­
mésünkből sem nyári sem őszi gyümölcsben nem igen ré­
szesülhe tünk. — Többnyire becses jóvolfiba ajánlkozott 
'stb. 

V I R Á G N Y E L V . 

€MIIVUÍJ - és KunosS'tuh 
Berkeuyefa - virág* 

Barátod voltam , 's az leszek ; 

Irántad mást — nem érezek. 

Nyirfa-lomb. 
(hím) 

N e hallgass a' rágalom szavára; 

Megbánhatnád , hidd e l , valahára. 

(nő) 
V i g körökben is búsongva ál lok , 

Hogyha bennök téged nem talállak. 

Nyárfa - levél. 
(közönséges.) 

Nyájas tekinteted 

Föníar t egy életet . 

(rezgő.) 
Ha gondolom , hogy e lvesz í t e l ek; 

N y u g a l m a m n i n c s ; zajongva reszketek. 

Mai számunkhoz van mellékelve „Postasíp­
magyar" hangmű R o z s a v ö l g y i t ül. 




